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Введение


Дисциплина изучает совершенствование знания иноязычной коммуникативной компетенции. Рассматриваются основные методы речевых навыков и умений иноязычного общения как базы для развития коммуникативной компетенции. Развитие профессионально значимых умений и опыта иноязычного общения во всех видах речевой деятельности. Реализация приобретённых речевых умений в процессе поиска, отбора и использования материала на китайском языке.

Цель экзамена - оценить достигнутые результаты по изучаемому предмету.
Задача:
- проверка компетенций студентов по дисциплине;
- определение знаний студентов;
- решение практических задач в профессиональной сфере.
Результаты обучения: студент должен совершенствовать и развивать свой               интеллектуальный и общекультурный уровень, также воспринимать и обрабатывать в соответствии с поставленной целью различную информацию на китайском языке, полученную из печатных, аудиовизуальных источников в рамках профессиональной и социально-культурной сфер общения.            

Форма проведения экзамена: устный – офлайн 

На итоговом экзамене студенты должны продемонстрировать свои способности:
- Тщательное изучение учебного курса в соответствии с предыдущей программой;
- Уметь демонстрировать теоретические знания и методологические принципы перевода;
- Уметь применять в процессе перевода методологические принципы и стратегии перевода, теоретические основы межкультурной коммуникации;
- Систематизировать полученные знания по данной дисциплине;
- Уметь передавать общее содержание текста и отвечать на вопросы, разбирать слова по ключам, понимать грамматические сходства;
- Правильно употреблять основные понятия и термины изучаемой дисциплины относительно дипломатии и основных событий современного мира с использованием пройденных грамматических структур;
- Использовать практические навыки в разговорной речи, способность собирать, анализировать и воспринимать информацию а также правильно выражать мысли с логической и грамматической точки зрения.

  Правила проведения экзамена:
Уважаемые студенты, экзамен будет проводиться в устной форме. Правила проведения экзамена является оценивания у студентов способностей грамотно, обоснованно и четко выражать мысли в устной форме на изучаемом языке.
1. За 15 минут необходимо напомнить о начале экзамена.
2. Предупреждает о запрете на использование дополнительных источников информации.
3. Преподаватель называет студента, который отвечает.
4. Вопросы итогового контроля должны включать в себя задачи, которые рассматриваются на всех типах занятий (практические, СРСП), а также вопросы для промежуточного контроля
5. При необходимости студенту разрешается написать ручкой тезис ответа на бумаге. 
6. Перед ответом студент должен показать лист с тезисами.
По завершении ответа студент, сдавший экзамен, может покинуть аудиторию.
Затем процедура повторяется с каждым студентом в группе.
         Политика оценивания:
   Итоговый контроль по дисциплине «Иностранный язык (второй иностранный язык) уровень А 1»
   проводиться в устном формате по билетам.
Максимальное количество баллов за экзамен – 100 баллов. Количество вопросов в каждом билете - 3.
	Номер
вопроса
	Задание
	Количество баллов

	Вопрос 1
	за выполнение грамматических заданий
	30 баллов

	Вопрос 2
	за лексических задании
	30 баллов

	Вопрос 3
	за ответы по тексту
	40 баллов


       Время на подготовку – 20 минут  
       Время ответа – 15 минут
[bookmark: _Hlk151124270]       По итогам сдачи экзамена:
       Преподаватель или комиссия аттестует участников экзамена;
       Выставляет баллы в итоговую ведомость в системе Univer (в течение 48 часов после           проведения экзамена). Системой оценивания можете ознакомиться в таблице ниже:

РУБРИКАТОР КРИТЕРИАЛЬНОГО ОЦЕНИВАНИЯ ИТОГОВОГО КОНТРОЛЯ
(для форм стандартный устный / письменный) 

Дисциплина: «Иностранный язык (второй иностранный язык) уровень А 1»
Форма:__Устный ____Платформа:______________.

	№
	                    Балл 



Критерий
	ДЕСКРИПТОРЫ

	
	
	«Отлично»
	«Хорошо»
	«Удовлетворительно»
	«Неудовлетворительно»

	
	
	90-100%
	70-89%
	50-69%
	25-49%
	0-24%

	1 вопрос
[bookmark: _Hlk150269672](30 баллов)
	Критерий 1
	Демонстрируются глубокие знания теоретического материала и умение их применять.
90
	Демонстрируются глубокие знания теоретического материала и умение их применять.
	Затруднения с комплексной оценкой предложенной ситуации.

	Неправильная оценка предложенной ситуации.
	[bookmark: _Hlk150264366]Не
знает основные понятия и категории теории перевода

	
	Критерий 2 
	Знает основные понятия и категории теории перевода.

	Знает
основные понятия и категории теории перевода. 

	Неполное теоретическое обоснование, требующее наводящих вопросов преподавателя.
	Отсутствие теоретического обоснования выполнения заданий.
	

	
	Критерий 3
	Умеет
обоснованно излагать свои мысли, делать необходимые выводы.

	Возможны единичные ошибки, исправляемые самим студентом после замечания преподава
теля.
	Затруднения в формулировке выводов.


	
	

	2 вопрос
(30 баллов)
	Критерий 1
	Знает общие правила поведения при устном переводе.
	Знает общие правила поведения при устном переводе.
88
	Затруднения с комплексной оценкой предложенной ситуации.

	Не владеет основными принципами перевода.
	Не знает основные приемы перевода и типы переводческих трансформаций.

	
	Критерий 2 
	Знание определений основных терминов и понятий.
	Знание определений основных терминов и понятий.

	Неполное теоретическое обоснование, требующее наводящих вопросов преподавателя.
	
	

	
	Критерий 3
	Владеет приемами и методами анализа средств достижения поставленных целей.
	Фрагментарное применение методов анализа средств достижения поставленных целей.
	Затруднения в формулировке выводов.

	
	

	3 вопрос
(40 баллов)
	Критерий 1
	Демонстрация максимально корректного и точного перевода / толкования текста-источника.
96
	Демонстрация максимально корректного и точного перевода / толкования текста-источника.
	Частичное владение методами анализа средств достижения поставленных целей.


	Плохо владеет культурой речи в устной форме.


	

	
	Критерий 2 
	Демонстрация точности перевода / интерпретации на всех лингвистических уровнях (фонемном, морфологическом, синтаксическом, семантическом и прагматическом).
	Демонстрация точности перевода / интерпретации на всех лингвистических уровнях (фонемном, морфологическом, синтаксическом, семантическом и прагматическом).
	
	
	

	
	Критерий 3
	Владеет навыками культуры речи в устной форме.
	В целом успешное, но сопровождающееся незначительным и ошибками применение основ культуры речи в устной форме.
	
	

	Не может применить знания для решения проблем



Формула расчета итоговой оценки: 
Итоговая оценка (ИО) = (%1+%2+%3+%4+%5+%6 и т. д.) / К, где % - уровень выполнения задания по критерию, К - общее количество критериев. 

0,90×30+0,88×30+0,96×40 = 27+26,4+38,4=91,8=92

Пример расчета итогового балла 

	№
	             Балл 

Критерий
	«Отлично»
	«Хорошо»
	«Удовлетворительно»
	«Неудволетворительно»

	
	
	90-100%
	70-89%
	50-69%
	25-49%
	0-24%

	1 Вопрос
(30 баллов)
	Критерий 1
Критерий 2
Критерий 3
	

90
	
	
	
	

	2 Вопрос
(30 баллов)
	Критерий 1
Критерий 2
Критерий 3
	
	88
	
	
	

	3 Вопрос
(40 баллов)
	Критерий 1
Критерий 2
Критерий 3
	96
	
	
	
	



0,90×30+0,88×30+0,96×40 = 27+26,4+38,4=91,8=92

72 балла находятся в диапазоне от 70 до 89 баллов, что соответствует категории «Хорошо» в соответствии со шкалой оценивания. 

Таким образом, при данном расчете проект будет оценен на 72 балла «Хорошо» в соответствии с балльно-рейтинговой буквенной системой оценки учета учебных достижений обучающихся с переводом их в традиционную шкалу оценок и ECTS. 

График проведения экзамена.
Устный экзамен будет проводится  согласно утвержденному расписанию, о чем будет  сообщено студентам.
Список тем курса с экзаменационными вопросами:
1. Тоны в китайском языке.
2. “些”вспомогательное слово.
3. “二” и “两” числительные.
4. Порядок слов в китайском языке предложении.
5. Вопросительные местоимения и указательные местоимения в китайском языке.
6. Предложение со сказуемым, выраженным прилагательным.
7. Вопросительное предложение с “吗”.
8. Различия между наречиями “不” и “没”.
9. Вспомогательное слово“吧”.
10. Счетные слова «个» и «位».
11. Использование слова «有».
12. Счет до 1000000 в китайском языке.
13. Глагольное предложение “是”.
14. Использование вопросительных местоимений “怎么” и “怎么样”.
15. Вспомогательное слово “的”.
16. 你叫什么名字。
17. 你多大了。
18. 你最近怎么样。
19. 你是哪国人。
20. 这个用汉语怎么说。
21. 这是谁的手机。
22. 你家有几口人。
23 我七点下班。
24. 这个用汉语怎么说。
25. 这是谁的手。
26. 今天几号。
27. 我参加了一个生日晚会。
28. 动词后的«了»。
29. 我是哈萨克斯坦人。
30. 在水果店。
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